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II 

(Icke-lagstiftningsakter) 

FÖRORDNINGAR 

KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2017/921 

av den 15 maj 2017 

om införande av ett namn i registret över skyddade ursprungsbeteckningar och skyddade 
geografiska beteckningar (Charolais de Bourgogne [SGB]) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1151/2012 av den 21 november 2012 om 
kvalitetsordningar för jordbruksprodukter och livsmedel (1), särskilt artikel 52.2, och 

av följande skäl: 

(1)  I enlighet med artikel 50.2 a i förordning (EU) nr 1151/2012 har Frankrikes ansökan om registrering av namnet 
”Charolais de Bourgogne” offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning (2). 

(2)  Inga invändningar enligt artikel 51 i förordning (EU) nr 1151/2012 har inkommit till kommissionen och därför 
bör namnet ”Charolais de Bourgogne” registreras. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Namnet ”Charolais de Bourgogne” (SGB) ska föras in i registret. 

Namnet i första stycket avser en produkt i klass 1.1 Färskt kött (och slaktbiprodukter) enligt bilaga XI till kommissionens 
genomförandeförordning (EU) nr 668/2014 (3). 
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(1) EUT L 343, 14.12.2012, s. 1. 
(2) EUT C 33, 2.2.2017, s. 8. 
(3) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 668/2014 av den 13 juni 2014 om tillämpningsföreskrifter för Europaparlamentets 

och rådets förordning (EU) nr 1151/2012 om kvalitetsordningar för jordbruksprodukter och livsmedel (EUT L 179, 19.6.2014, s. 36). 



Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 15 maj 2017. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Phil HOGAN 

Ledamot av kommissionen  
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2017/922 

av den 17 maj 2017 

om införande av ett namn i registret över skyddade ursprungsbeteckningar och skyddade 
geografiska beteckningar (Traditional Welsh Perry [SGB]) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1151/2012 av den 21 november 2012 om 
kvalitetsordningar för jordbruksprodukter och livsmedel (1), särskilt artikel 52.2, och 

av följande skäl: 

(1)  I enlighet med artikel 50.2 a i förordning (EU) nr 1151/2012 har Förenade kungarikets ansökan om registrering 
av namnet ”Traditional Welsh Perry” offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning (2). 

(2)  Inga invändningar enligt artikel 51 i förordning (EU) nr 1151/2012 har inkommit till kommissionen och därför 
bör namnet ”Traditional Welsh Perry” registreras. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Namnet ”Traditional Welsh Perry” (SGB) ska föras in i registret. 

Namnet i första stycket avser en produkt i klass 1.8 Övriga produkter i bilaga I till fördraget (kryddor etc.) enligt 
bilaga XI till kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 668/2014 (3). 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 17 maj 2017. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Phil HOGAN 

Ledamot av kommissionen  
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(1) EUT L 343, 14.12.2012, s. 1. 
(2) EUT C 29, 28.1.2017, s. 32. 
(3) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 668/2014 av den 13 juni 2014 om tillämpningsföreskrifter för Europaparlamentets 

och rådets förordning (EU) nr 1151/2012 om kvalitetsordningar för jordbruksprodukter och livsmedel (EUT L 179, 19.6.2014, s. 36). 



KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2017/923 

av den 24 maj 2017 

om införande av ett namn i registret över skyddade ursprungsbeteckningar och skyddade 
geografiska beteckningar ([Traditional Welsh Cider [SGB]) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1151/2012 av den 21 november 2012 om 
kvalitetsordningar för jordbruksprodukter och livsmedel (1), särskilt artikel 52.2, och 

av följande skäl: 

(1)  I enlighet med artikel 50.2 a i förordning (EU) nr 1151/2012 har Förenade kungarikets ansökan om registrering 
av namnet ”Traditional Welsh Cider” offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning (2). 

(2)  Inga invändningar enligt artikel 51 i förordning (EU) nr 1151/2012 har inkommit till kommissionen och därför 
bör namnet ”Traditional Welsh Cider” registreras. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Namnet ”Traditional Welsh Cider” (SGB) ska föras in i registret. 

Namnet i första stycket avser en produkt i klass 1.8 Övriga produkter i bilaga I till fördraget (kryddor etc.) enligt 
bilaga XI till kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 668/2014 (3). 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 24 maj 2017. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Phil HOGAN 

Ledamot av kommissionen  
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(1) EUT L 343, 14.12.2012, s. 1. 
(2) EUT C 29, 28.1.2017, s. 27. 
(3) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 668/2014 av den 13 juni 2014 om tillämpningsföreskrifter för Europaparlamentets 

och rådets förordning (EU) nr 1151/2012 om kvalitetsordningar för jordbruksprodukter och livsmedel (EUT L 179, 19.6.2014, s. 36). 



KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2017/924 

av den 30 maj 2017 

om fastställande av schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och 
grönsaker 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om 
upprättande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av rådets förordningar (EEG) 
nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 (1), 

med beaktande av kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 av den 7 juni 2011 om tillämpningsföre­
skrifter för rådets förordning (EG) nr 1234/2007 vad gäller sektorn för frukt och grönsaker och sektorn för bearbetad 
frukt och bearbetade grönsaker (2), särskilt artikel 136.1, och 

av följande skäl: 

(1) I genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs, i enlighet med resultatet av de multilaterala handelsför­
handlingarna i Uruguayrundan, kriterierna för kommissionens fastställande av schablonvärden vid import från 
tredjeländer, för de produkter och de perioder som anges i del A i bilaga XVI till den förordningen. 

(2)  Varje arbetsdag fastställs ett schablonimportvärde i enlighet med artikel 136.1 i genomförandeförordning 
(EU) nr 543/2011 med hänsyn till varierande dagliga uppgifter. Denna förordning bör därför träda i kraft samma 
dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De schablonimportvärden som avses i artikel 136 i genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs i bilagan till 
denna förordning. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 30 maj 2017. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektör 

Generaldirektoratet för jordbruk och landsbygdsutveckling  
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(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 671. 
(2) EUT L 157, 15.6.2011, s. 1. 



BILAGA 

Schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker 

(euro/100 kg) 

KN-nummer Kod för tredjeland (1) Schablonimportvärde 

0702 00 00 MA  111,3 

ZZ  111,3 

0709 93 10 TR  131,5 

ZZ  131,5 

0805 10 22, 0805 10 24, 
0805 10 28 

EG  57,7 

MA  55,1 

ZA  97,5 

ZZ  70,1 

0805 50 10 AR  94,5 

TR  74,0 

ZA  120,9 

ZZ  96,5 

0808 10 80 AR  100,9 

BR  100,0 

CL  124,1 

NZ  147,3 

US  110,3 

ZA  116,9 

ZZ  116,6 

0809 29 00 TR  367,5 

ZZ  367,5 

(1) Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EU) nr 1106/2012 av den 27 november 2012 om tillämpning av Eu­
ropaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 471/2009 om gemenskapsstatistik över utrikeshandeln med icke-medlemsstater vad 
gäller uppdateringen av nomenklaturen avseende länder och territorier (EUT L 328, 28.11.2012, s. 7). Koden ZZ står för ”övrigt 
ursprung”.  
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BESLUT 

KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT (EU) 2017/925 

av den 29 maj 2017 

om tillfälligt tillstånd för vissa medlemsstater att certifiera utgångsmaterial av vissa arter av 
fruktplantor som produceras på friland under icke insektsskyddade förhållanden och om 

upphävande av genomförandebeslut (EU) 2017/167 

[delgivet med nr C(2017) 2800] 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets direktiv 2008/90/EG av den 29 september 2008 om saluföring av fruktplantsföröknings­
material och fruktplantor avsedda för fruktproduktion (1), särskilt artiklarna 4, 6.4, 9.1 och 13.3, 

med beaktande av kommissionens genomförandedirektiv 2014/98/EU av den 15 oktober 2014 om genomförande av 
rådets direktiv 2008/90/EG vad gäller särskilda krav för de släkten och arter av fruktplantor som avses i bilaga I till det 
direktivet, särskilda krav som ska uppfyllas av leverantörerna och tillämpningsbestämmelser för officiella inspektioner (2), 
särskilt artikel 8.4, och 

av följande skäl: 

(1)  I genomförandedirektiv 2014/98/EU fastställs bestämmelser om produktion, certifiering och saluföring av 
utgångsmaterial, elitmaterial, certifierat material och fruktplantor. 

(2)  Enligt artikel 8.1 i genomförandedirektiv 2014/98/EU ska utgångsmaterial och moderplantor för utgångsmaterial 
produceras under insektsskyddade förhållanden. Enligt artikel 8.4 i det direktivet får dock en medlemsstat, för 
vissa släkter eller arter och på vissa villkor, beviljas tillstånd att certifiera utgångsmaterial som produceras på 
friland under icke insektsskyddade förhållanden eller som förökas från moderplantor för utgångsmaterial som 
produceras på friland under icke insektsskyddade förhållanden. 

(3)  Belgien, Tjeckien, Frankrike och Spanien har begärt tillfälligt tillstånd att få certifiera utgångsmaterial av vissa 
arter som produceras på friland under icke insektsskyddade förhållanden. 

(4)  Kommissionen ansåg att leverantörerna i dessa medlemsstater bör ges tillräckligt med tid för att anpassa sina 
produktionssystem och samtidigt fortsätta med sin produktion på friland under icke insektsskyddade 
förhållanden, eftersom det krävs omfattande investeringar i mänskliga och finansiella resurser för att uppföra 
insektsskyddade anläggningar. 

(5)  Tillstånd att certifiera utgångsmaterial som produceras på friland under icke insektsskyddade förhållanden för 
vissa släkter eller arter beviljades följaktligen dessa medlemsstater genom kommissionens genomförandebeslut 
(EU) 2017/167 (3). 

(6)  Tillstånden för Belgien och Frankrike beviljades för en kort period av två år, eftersom producenterna i Belgien och 
Frankrike hade börjat investera i uppförandet av insektsskyddade anläggningar i ett tidigt skede. De tillfälliga 
tillstånden för Tjeckien och Spanien beviljades däremot för en period av fem år, eftersom producenterna i dessa 
medlemsstater behöver mer tid för att kunna uppfylla kraven för produktion i insektsskyddade anläggningar. 
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(1) EUT L 267, 8.10.2008, s. 8. 
(2) EUT L 298, 16.10.2014, s. 22. 
(3) Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2017/167 av den 30 januari 2017 om tillfälligt tillstånd för Belgien, Tjeckien, Frankrike och 

Spanien att certifiera utgångsmaterial och moderplantor för utgångsmaterial av de särskilda arter av fruktplantor som anges i bilaga I till 
rådets direktiv 2008/90/EG och som produceras på friland under icke insektsskyddade förhållanden (EUT L 27, 1.2.2017, s. 143). 



(7)  De tillfälliga tillstånd som har beviljats Belgien, Tjeckien, Frankrike och Spanien bör bibehållas, eftersom de 
villkor som motiverade att de beviljades fortfarande uppfylls. 

(8)  Sverige lämnade in en begäran om tillfälligt tillstånd i enlighet med artikel 8.4 i genomförandedirektiv 
2014/98/EU vid ett senare datum än Belgien, Tjeckien, Frankrike och Spanien. 

(9)  Leverantörerna i Sverige bör ges tillräckligt med tid för att anpassa sina produktionssystem och samtidigt fortsätta 
med sin produktion på friland under icke insektsskyddade förhållanden, eftersom det krävs omfattande 
investeringar i mänskliga och finansiella resurser för att uppföra sådana insektsskyddade anläggningar. 

(10)  Även Sverige bör därför beviljas tillfälligt tillstånd att certifiera utgångsmaterial som produceras på friland under 
icke insektsskyddade förhållanden för vissa släkter eller arter. Detta tillstånd bör gälla för en period av fem år, 
eftersom producenterna i Sverige behöver relativt lång tid för att kunna uppfylla kravet för produktion 
i insektsskyddade anläggningar. 

(11)  I genomförandebeslut (EU) 2017/167 fastställs lämpliga åtgärder för Belgien, Tjeckien, Frankrike och Spanien för 
att säkerställa samma hälsostatus hos utgångsmaterial och moderplantor för utgångsmaterial som produceras på 
friland som hos utgångsmaterial och moderplantor för utgångsmaterial som produceras i insektsskyddade 
anläggningar. I dessa åtgärder beaktas behovet av att begränsa infektionsrisken med avseende på klimatför­
hållandena, odlingsförhållandena för det utgångsmaterial och de moderplantor för utgångsmaterial som berörs 
samt avståndet till odlade och vilda arter av betydelse för det utgångsmaterial och de moderplantor för 
utgångsmaterial som berörs på grundval av expertkunskap om de relevanta skadegörarnas förekomst och biologi. 

(12)  De åtgärder gällande hälsostatus hos utgångsmaterial och moderplantor för utgångsmaterial som fastställs för 
Belgien, Tjeckien, Frankrike och Spanien i genomförandebeslut (EU) 2017/167 bör bibehållas och liknande 
åtgärder bör fastställas för Sverige. 

(13)  För tydlighetens och den rättsliga säkerhetens skull bör genomförandebeslut (EU) 2017/167 upphävas och 
ersättas med ett nytt beslut. 

(14)  De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, djur, 
livsmedel och foder. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Tillstånd 

1. Belgien och Frankrike får till och med den 31 december 2018 certifiera utgångsmaterial som tillhör de relevanta 
arter som förtecknas i bilagan och som produceras på friland under icke insektsskyddade förhållanden, förutsatt att 
kraven i artiklarna 2, 3 och 4 är uppfyllda. 

Belgien och Frankrike får till och med den 31 december 2018 även certifiera utgångsmaterial som förökats från 
moderplantor för utgångsmaterial som tillhör de relevanta arter som förtecknas i bilagan och som produceras på friland 
under icke insektsskyddade förhållanden, förutsatt att kraven i artiklarna 2, 3 och 4 är uppfyllda. 

2. Tjeckien och Spanien får till och med den 31 december 2022 certifiera utgångsmaterial som tillhör de relevanta 
arter som förtecknas i bilagan och som produceras på friland under icke insektsskyddade förhållanden, förutsatt att 
kraven i artiklarna 2, 3 och 4 är uppfyllda. 

Tjeckien och Spanien får till och med den 31 december 2022 även certifiera utgångsmaterial som förökats från 
moderplantor för utgångsmaterial som tillhör de relevanta arter som förtecknas i bilagan och som produceras på friland 
under icke insektsskyddade förhållanden, förutsatt att kraven i artiklarna 2, 3 och 4 är uppfyllda. 

3. Sverige får till och med den 31 maj 2023 certifiera utgångsmaterial som tillhör de relevanta arter som förtecknas 
i bilagan och som produceras på friland under icke insektsskyddade förhållanden, förutsatt att kraven i artiklarna 2, 3 
och 4 är uppfyllda. 

Sverige får till och med den 31 maj 2023 även certifiera utgångsmaterial som förökats från moderplantor för 
utgångsmaterial som tillhör de relevanta arter som förtecknas i bilagan och som produceras på friland under icke 
insektsskyddade förhållanden, förutsatt att kraven i artiklarna 2, 3 och 4 är uppfyllda. 
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Artikel 2 

Bevarande 

1. Utgångsmaterial och moderplantor för utgångsmaterial som produceras på friland ska bevaras i enlighet med 
kraven i avsnitt A i bilagan för de berörda medlemsstaterna och arterna. 

2. Verktyg och maskiner för ympning och beskärning ska kontrolleras, rengöras och desinficeras före och efter varje 
användning på det berörda utgångsmaterialet och de berörda moderplantorna för utgångsmaterial. 

3. Det ska vara ett lämpligt avstånd mellan moderplantorna för utgångsmaterial för att minimera rotkontakten mellan 
dessa plantor. Det ska också vara ett lämpligt avstånd mellan förökningsmaterial som är utgångsmaterial för att 
minimera rotkontakten mellan dessa förökningsmaterial. 

Artikel 3 

Okulärbesiktning, provtagning och tester 

Utöver de krav på okulärbesiktning, provtagning och tester som fastställs i artiklarna 10 och 11 i genomförandedirektiv 
2014/98/EU ska de berörda medlemsstaterna säkerställa att kraven för de berörda arterna i avsnitt B i bilagan till detta 
beslut är uppfyllda. 

Artikel 4 

Märkning av utgångsmaterial och moderplantor för utgångsmaterial 

1. Utöver de uppgifter som krävs enligt artikel 2.2 i kommissionens genomförandedirektiv 2014/96/EU (1) ska 
etiketten på det utgångsmaterial och de moderplantor för utgångsmaterial som produceras i Belgien och Frankrike 
i enlighet med detta beslut innehålla följande uppgifter: ”Producerat/de på friland i enlighet med kommissionens 
genomförandebeslut (EU) 2017/925. Får certifieras till och med den 31 december 2018.” 

Utöver de uppgifter som krävs enligt artikel 2.2 i genomförandedirektiv 2014/96/EU ska etiketten på det 
utgångsmaterial och de moderplantor för utgångsmaterial som produceras i Tjeckien och Spanien i enlighet med detta 
beslut innehålla följande uppgifter: ”Producerat/de på friland i enlighet med kommissionens genomförandebeslut (EU) 
2017/925. Får certifieras till och med den 31 december 2022.” 

Utöver de uppgifter som krävs enligt artikel 2.2 i genomförandedirektiv 2014/96/EU ska etiketten på det 
utgångsmaterial och de moderplantor för utgångsmaterial som produceras i Sverige i enlighet med detta beslut innehålla 
följande uppgifter: ”Producerat/de på friland i enlighet med kommissionens genomförandebeslut (EU) 2017/925. Får 
certifieras till och med den 31 maj 2023.” 

2. När ett följedokument föreskrivs enligt artikel 3.1 i genomförandedirektiv 2014/96/EU får de uppgifter på den 
officiella etiketten som avses i punkt 1 i denna artikel begränsas till ”Producerat på friland”. I sådana fall ska 
följedokumentet till det utgångsmaterial och de moderplantor för utgångsmaterial som berörs, utöver de uppgifter som 
krävs enligt artikel 3.2 i genomförandedirektiv 2014/96/EU, innehålla uppgifterna i punkt 1 i denna artikel. 

Artikel 5 

Märkning av elitmaterial och certifierat material 

1. Utöver de uppgifter som krävs enligt artikel 2.2 i genomförandedirektiv 2014/96/EU ska etiketten på det 
elitmaterial och certifierade material som förökats från utgångsmaterial som produceras i enlighet med detta beslut 
innehålla följande uppgifter: ”Härrör från material som producerats på friland i enlighet med kommissionens 
genomförandebeslut (EU) 2017/925.” 
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(1) Kommissionens genomförandedirektiv 2014/96/EU av den 15 oktober 2014 om kraven för märkning, försegling och förpackning av 
fruktplantsförökningsmaterial och fruktplantor avsedda för fruktproduktion, inom tillämpningsområdet för rådets direktiv 2008/90/EG 
(EUT L 298, 16.10.2014, s. 12). 



2. När ett följedokument föreskrivs enligt artikel 3.1 i genomförandedirektiv 2014/96/EU får de uppgifter på den 
officiella etiketten som avses i punkt 1 i denna artikel begränsas till ”Härrör från material som producerats på friland”. 
I sådana fall ska följedokumentet, utöver de uppgifter som krävs enligt artikel 3.2 i genomförandedirektiv 2014/96/EU, 
innehålla uppgifterna i punkt 1 i denna artikel. 

Artikel 6 

Anmälan 

Varje medlemsstat som enligt artikel 1 får certifiera utgångsmaterial ska omedelbart anmäla eventuella certifieringar 
enligt den artikeln till kommissionen och övriga medlemsstater. Anmälan ska innehålla uppgifter om mängden 
utgångsmaterial och moderplantor för utgångsmaterial samt om vilka arter detta utgångsmaterial och dessa 
moderplantor för utgångsmaterial tillhör. 

Artikel 7 

Upphävande 

Genomförandebeslut (EU) 2017/167 ska upphöra att gälla. 

Artikel 8 

Adressater 

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna. 

Utfärdat i Bryssel den 29 maj 2017. 

På kommissionens vägnar 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Ledamot av kommissionen  
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BILAGA 

AVSNITT A 

Förteckning över de arter som avses i artikel 1 samt de krav för bevarande som avses i artikel 2 

1.  Belgien 

1.1  Förteckning över arter: 

Malus domestica Mill., Prunus avium, P. cerasus, P. domestica, P. persica och Pyrus communis L. samt grundstammar av 
dessa arter. 

1.2  Krav för alla de arter som förtecknas ovan 

1.2.1  Åtgärder 

Om man vid okulärbesiktningar påvisar förekomst av insektsvektorer av betydelse för de skadegörare som 
förtecknas i del A i bilaga I och i bilaga II till genomförandedirektiv 2014/98/EU ska insekticidbehandling 
utföras. 

1.3  Specifika krav för vissa arter 

1.3.1  Prunus avium, P. cerasus, P. domestica och P. persica 

1.3.1.1  Odlingsförhållanden 

Utgångsmaterial och moderplantor för utgångsmaterial ska förhindras från att blomma. 

2.  Tjeckien 

2.1  Förteckning över arter: 

Castanea sativa Mill. och Juglans regia L. 

2.2  Krav för de båda arter som förtecknas ovan 

2.2.1  Åtgärder 

Om det råder osäkerhet vad gäller förekomst av de relevanta skadegörare som förtecknas i del A i bilaga I och 
i bilaga II till genomförandedirektiv 2014/98/EU på utgångsmaterial och moderplantor för utgångsmaterial, ska 
detta utgångsmaterial och dessa moderplantor för utgångsmaterial omedelbart avlägsnas. 

2.2.2  Odlingsförhållanden 

Moderplantor för utgångsmaterial ska förhindras från att blomma genom årlig beskärning i början av varje 
vegetationsperiod. 

2.3  Specifika krav för vissa arter 

2.3.1  Juglans regia L. 

2.3.1.1  Odlingsförhållanden 

Moderplantor för utgångsmaterial ska odlas i områden där okulärbesiktningar har bekräftat frånvaron av 
vektorer för körsbärsbladrullvirus. 

3.  Frankrike 

3.1  Förteckning över arter: 

Castanea sativa Mill., Corylus avellana L., Cydonia oblonga Mill., Juglans regia L., Malus domestica Mill., Prunus 
amygdalus, P. armeniaca, P. avium, P. cerasus, P. domestica, P. persica, P. salicina och Pyrus communis L. 
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3.2  Krav för alla de arter som förtecknas ovan 

3.2.1  Åtgärder 

Om man vid okulärbesiktningar påvisar förekomst av insektsvektorer av betydelse för de skadegörare som 
förtecknas i del A i bilaga I och i bilaga II till genomförandedirektiv 2014/98/EU ska insekticidbehandling 
utföras. 

3.2.2  Odlingsförhållanden 

Moderplantor för utgångsmaterial ska ympas på grundstammar som producerats genom odling in vitro, om 
sådana finns tillgängliga. 

3.3  Specifika krav för vissa arter 

3.3.1  Prunus amygdalus, P. armeniaca, P. avium, P. cerasus, P. domestica, P. persica och P. salicina 

Utgångsmaterial och moderplantor för utgångsmaterial ska förhindras från att blomma. 

4.  Spanien 

4.1  Förteckning över arter: 

Olea europaea L., Prunus amygdalus x P. persica, P. armeniaca, P. domestica, P. domestica x P. salicina, P. dulcis, P. persica 
och Pyrus communis L. 

4.2  Krav för alla de arter som förtecknas ovan 

4.2.1  Åtgärder 

Om man vid okulärbesiktningar påvisar förekomst av insektsvektorer av betydelse för de skadegörare som 
förtecknas i del A i bilaga I och i bilaga II till genomförandedirektiv 2014/98/EU ska insekticidbehandling 
utföras. 

4.3  Specifika krav för vissa arter 

4.3.1  Olea europaea L. 

4.3.1.1  Isoleringsavstånd 

Det ska vara ett isoleringsavstånd på minst 100 m till alla de odlade eller vilda Olea europaea L. som inte 
omfattas av ett certifieringssystem. 

4.3.2  Prunus amygdalus x P. persica, P. armeniaca, P. domestica, P. domestica x P. salicina, P. dulcis och P. persica 

4.3.2.1  Isoleringsavstånd 

Det ska vara ett isoleringsavstånd på minst 500 m till alla de odlade eller vilda Prunus amygdalus, P. cerasus och 
P. prunophora som inte omfattas av ett certifieringssystem. 

4.3.2.2  Odlingsförhållanden 

Utgångsmaterial och moderplantor för utgångsmaterial ska förhindras från att blomma. 

4.3.3  Pyrus communis L. 

4.3.3.1  Isoleringsavstånd 

Det ska vara ett isoleringsavstånd på minst 500 m till alla de odlade eller vilda P. communis L. som inte omfattas 
av ett certifieringssystem. 

4.3.3.2  Odlingsförhållanden 

Utgångsmaterial och moderplantor för utgångsmaterial ska förhindras från att blomma. 
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5.  Sverige 

5.1  Förteckning över arter: 

Malus domestica Mill. och Pyrus communis L. 

5.2  Krav för alla de arter som förtecknas ovan 

5.2.1  Åtgärder 

Om förekomst av de insekter som förtecknas i del A i bilaga I till genomförandedirektiv 2014/98/EU påvisas ska 
insekticidbehandling utföras. 

5.2.2  Isoleringsavstånd 

Det ska vara ett isoleringsavstånd på minst 500 m till alla de odlade eller vilda plantor av Malus domestica Mill. 
och Pyrus communis L. som inte omfattas av ett certifieringssystem. 

Genom undantag från detta ska det vara ett isoleringsavstånd på minst 40 m från en genbank av plantor av 
Malus domestica Mill. som inte omfattas av ett certifieringssystem, om 

a)  provtagning och tester av plantor i den genbanken utförs i enlighet med kraven i genomförandedirektiv 
2014/98/EU för de berörda arterna, och 

b)  okulärbesiktningar i den genbanken utförs minst två gånger per vegetationsperiod. 

AVSNITT B 

Krav för okulärbesiktning, provtagning och tester som avses i artikel 3 

1.  Belgien 

1.1  Krav för alla arter som förtecknas i avsnitt A punkt 1.1 

1.1.1  Okulärbesiktning 

Okulärbesiktningar ska utföras minst en gång per år med avseende på förekomst av insektsvektorer av betydelse 
för de skadegörare som förtecknas i del A i bilaga I och i bilaga II till genomförandedirektiv 2014/98/EU. 

1.2  Specifika krav för vissa arter 

1.2.1  Malus domestica Mill. och Pyrus communis L. 

1.2.1.1  Provtagning och tester 

Varje moderplanta för utgångsmaterial ska provtas och testas varje år med avseende på de virus som överförs 
via insekter och pollen och som förtecknas i del A i bilaga I och i bilaga II till genomförandedirektiv 
2014/98/EU. 

1.2.2  Prunus avium, P. cerasus, P. domestica och P. persica 

1.2.2.1  Provtagning och tester 

Varje moderplanta för utgångsmaterial ska provtas och testas varje år och vid varje uppförökningscykel med 
avseende på de virus som överförs via insekter och pollen och som förtecknas i bilaga II till genomförande­
direktiv 2014/98/EU. 

2.  Tjeckien 

2.1  Specifika krav för vissa arter 

2.1.1  Castanea sativa Mill. 

2.1.1.1  Okulärbesiktning 

Okulärbesiktningar enligt artikel 10.1 i genomförandedirektiv 2014/98/EU ska utföras under perioden 
april–maj. 
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2.1.2  Juglans regia L. 

2.1.2.1  Okulärbesiktning 

Okulärbesiktningar enligt artikel 10.1 i genomförandedirektiv 2014/98/EU ska utföras på sensommaren eller 
hösten. 

3.  Frankrike 

3.1  Specifika krav för vissa arter 

3.1.1  Corylus avellana L. 

3.1.1.1  Provtagning och tester 

Varje moderplanta för utgångsmaterial ska provtas och testas varje år med avseende på äpplemosaikvirus 
(ApMV). 

3.1.2  Cydonia oblonga Mill., Malus domestica Mill. och Pyrus communis L. 

3.1.2.1  Provtagning och tester 

Varje moderplanta för utgångsmaterial ska provtas och testas varje år med avseende på Apple chlorotic leaf spot 
virus (ACLSV), Apple stem-grooving virus (ASGV), Apple stem-pitting virus (ASPV) och gummived. 

3.1.3  Prunus amygdalus, P. armeniaca, P. avium, P. cerasus, P. domestica, P. persica och P. salicina 

3.1.3.1  Provtagning och tester 

Varje moderplanta för utgångsmaterial ska provtas och testas varje år och vid varje uppförökningscykel med 
avseende på plommondvärgsjukevirus (PDV) och prunusringfläckvirus (PNRSV). När det gäller P. persica ska 
varje moderplanta för utgångsmaterial provtas och testas varje år och vid varje uppförökningscykel med 
avseende på Peach latent mosaic viroid (PLMVd). 

4.  Spanien 

4.1  Specifika krav för vissa arter 

4.1.1  Olea europaea L. och Pyrus communis L. 

4.1.1.1  Provtagning och tester 

Varje moderplanta för utgångsmaterial ska provtas och testas varje år med avseende på de virus och 
virusliknande sjukdomar som förtecknas i bilaga II till genomförandedirektiv 2014/98/EU. 

4.1.2  Prunus amygdalus x P. persica, P. armeniaca, P. domestica, P. domestica x P. salicina, P. dulcis och P. persica 

4.1.2.1  Provtagning och tester 

Provtagning och tester ska utföras varje år med avseende på de virus och virusliknande sjukdomar som 
förtecknas i bilaga II till genomförandedirektiv 2014/98/EU. 

5.  Sverige 

5.1  Krav för alla arter som förtecknas i avsnitt A punkt 5.1 

5.1.1  Okulärbesiktning 

Okulärbesiktningar enligt artikel 10.1 i genomförandedirektiv 2014/98/EU ska utföras minst två gånger per 
vegetationsperiod.  
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT (EU) 2017/926 

av den 29 maj 2017 

om avslutande av räkenskaperna för medlemsstaternas utbetalande organ beträffande utgifter som 
finansieras av Europeiska jordbruksfonden för landsbygdsutveckling (Ejflu) för budgetåret 2016 

[delgivet med nr C(2017) 3583] 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1306/2013 av den 17 december 2013 om 
finansiering, förvaltning och övervakning av den gemensamma jordbrukspolitiken och om upphävande av rådets 
förordningar (EEG) nr 352/78, (EG) nr 165/94, (EG) nr 2799/98, (EG) nr 814/2000, (EG) nr 1290/2005 och (EG) 
nr 485/2008 (1), särskilt artikel 51, 

efter samråd med kommittén för jordbruksfonderna, och 

av följande skäl: 

(1)  Enligt artikel 51 i förordning (EU) nr 1306/2013 beslutar kommissionen om avslutande av räkenskaperna för de 
utbetalande organ som avses i artikel 7 i den förordningen, på grundval av de årsräkenskaper som 
medlemsstaterna lämnat in tillsammans med den information som behövs för att avsluta räkenskaperna och ett 
utlåtande avseende de vidarebefordrade räkenskapernas fullständighet, korrekthet och sanningsenlighet samt 
rapporterna från de attesterande organen. 

(2)  I enlighet med artikel 39 i förordning (EU) nr 1306/2013 börjar budgetåret för jordbruket den 16 oktober år N-1 
och löper till den 15 oktober år N. Vid avslutandet av räkenskaperna för budgetåret 2016 bör, för att referens­
perioden för utgifterna för Europeiska jordbruksfonden för landsbygdsutveckling (Ejflu) ska vara densamma som 
referensperioden för utgifterna för Europeiska garantifonden för jordbruket (EGFJ), de utgifter som 
medlemsstaterna haft mellan den 16 oktober 2015 och den 15 oktober 2016 beaktas, i enlighet med artikel 11.1 
i kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 908/2014 (2). 

(3)  I artikel 33.2 andra stycket i genomförandeförordning (EU) nr 908/2014 föreskrivs att de belopp som ska 
återkrävas av eller betalas ut till varje medlemsstat, i enlighet med beslutet om avslutande av räkenskaperna enligt 
artikel 33.1 första stycket i den förordningen, ska fastställas genom att de mellanliggande betalningarna för det 
aktuella budgetåret dras av från den utgift som godkänts för samma år enligt artikel 33.1. Kommissionen ska dra 
av det beloppet från eller lägga till det till nästa mellanliggande betalning. 

(4)  Kommissionen har granskat medlemsstaternas insända uppgifter och delgav före den 30 april 2017 
medlemsstaterna resultatet av granskningen, tillsammans med uppgifter om de ändringar som behöver göras. 

(5)  För vissa utbetalande organ kan kommissionen på grundval av årsräkenskaperna och medföljande handlingar 
fatta beslut om de inlämnade årsräkenskapernas fullständighet, korrekthet och sanningsenlighet. 

(6)  Uppgifterna från vissa andra utbetalande organ kräver ytterligare utredningar, och deras räkenskaper kan därför 
inte avslutas i detta beslut. 
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(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 549. 
(2) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 908/2014 av den 6 augusti 2014 om tillämpningsföreskrifter för Europaparlamentets 

och rådets förordning (EU) nr 1306/2013 med beaktande av utbetalande organ och andra organ, ekonomisk förvaltning, räkenskapsav­
slutning, regler om kontroller, värdepapper och öppenhet (EUT L 255, 28.8.2014, s. 59). 



(7)  I enlighet med artikel 83 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1303/2013 (1) kan betalningsfristen 
för en ansökan om mellanliggande betalningar, som den som föreskrivs i artikel 36.5 i förordning (EU) 
nr 1306/2013, avbrytas i högst sex månader så att ytterligare kontroller kan genomföras efter uppgifter som 
tyder på att dessa betalningar har samband med en oriktighet med allvarliga ekonomiska följder. När detta beslut 
antas bör kommissionen beakta de avbrutna utbetalningarna för att undvika omotiverade eller för tidiga 
utbetalningar. 

(8)  Enligt artikel 54.4 i förordning (EU) nr 1306/2013 ska medlemsstaterna till de årsräkenskaper som de lämnar till 
kommissionen i enlighet med artikel 29 i genomförandeförordning (EU) nr 908/2014 foga en bestyrkt tabell 
innehållande de belopp som belastar dem enligt artikel 54.2 i förordning (EU) nr 1306/2013. Tillämpningsföre­
skrifter för medlemsstaternas skyldighet att rapportera de belopp som ska återkrävas fastställs i genomförande­
förordning (EU) nr 908/2014. I bilaga II till genomförandeförordning (EU) nr 908/2014 finns en mall för den 
tabell som medlemsstaterna ska använda för att lämna information om belopp som ska återkrävas. På grundval 
av de tabeller som medlemsstaterna har fyllt i bör kommissionen besluta vilka de ekonomiska följderna blir i de 
fall då ingen återbetalning har skett för oriktigheter som är äldre än fyra respektive åtta år. 

(9)  Enligt artikel 54.3 i förordning (EU) nr 1306/2013 får medlemsstaterna, av vederbörligen motiverade skäl, 
besluta att inte fortsätta ett indrivningsförfarande. Ett sådant beslut får fattas endast om de kostnader för 
indrivning som redan uppstått eller sannolikt kommer att uppstå tillsammans överstiger den summa som ska 
drivas in, eller om det visar sig omöjligt att driva in beloppet därför att gäldenären eller de personer som är 
juridiskt ansvariga för oriktigheten är oförmögna att betala, vilket har fastställts enligt den berörda 
medlemsstatens nationella lagstiftning. Om beslutet har fattats inom fyra år efter den dag då den första begäran 
framfördes, eller inom åtta år om indrivningsfallet tagits vidare till de nationella domstolarna, bör de ekonomiska 
följderna av den uteblivna återbetalningen till 100 % bäras av unionens budget. De belopp för vilka en viss 
medlemsstat har beslutat att inte fortsätta indrivning samt skälen för detta beslut framgår av den sammanfattande 
rapport som avses i artikel 54.4 jämförd med artikel 102.1 c iv i förordning (EU) nr 1306/2013. Dessa belopp 
bör således inte belasta de berörda medlemsstaterna utan ska följaktligen bäras av unionens budget. 

(10)  I artikel 36.3 b i förordning (EU) nr 1306/2013 föreskrivs att mellanliggande betalningar ska ske utan att det 
sammanlagda programmerade ekonomiska bidrag från Ejflu överskrids. I artikel 23.2 i genomförandeförordning 
(EU) nr 908/2014 föreskrivs att om det totala beloppet i utgiftsdeklarationerna överskrider det totala belopp som 
fastställts för ett landsbygdsprogram, ska det belopp som ska betalas som högst uppgå till det belopp som 
fastställts för det programmet, utan att detta påverkar tillämpningen av den övre gräns som fastställs 
i artikel 34.2 i förordning (EU) nr 1306/2013. Detta maxbelopp kommer att bli föremål för en senare 
återbetalning från kommissionens sida efter antagandet av den ändrade finansieringsplanen eller när 
programperioden löper ut. 

(11)  I enlighet med artikel 51 i förordning (EU) nr 1306/2013 ska detta beslut inte påverka de beslut som 
kommissionen kan fatta senare för att från unionsfinansieringen undanta utgifter som inte verkställts i enlighet 
med unionsreglerna. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Med undantag av de utbetalande organ som avses i artikel 2 avslutas härmed de räkenskaper för budgetåret 2016 
avseende programperioden 2014–2020 som redovisats av medlemsstaternas utbetalande organ och som gäller utgifter 
som finansieras av Europeiska jordbruksfonden för landsbygdsutveckling (Ejflu). 

De belopp som ska återkrävas av eller betalas ut till varje medlemsstat inom ramen för varje landsbygdsutveck­
lingsprogram i enlighet med detta beslut anges i bilaga I. 

Artikel 2 

De räkenskaper som medlemsstaternas utbetalande organ har redovisat för budgetåret 2016 beträffande utgifter för 
landsbygdsutvecklingsprogram som finansieras av Ejflu avseende programperioden 2014–2020, och som anges 
i bilaga II, omfattas inte av detta beslut och ska behandlas i ett senare beslut om avslutande av räkenskaperna. 
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(1) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1303/2013 av den 17 december 2013 om fastställande av gemensamma 
bestämmelser för Europeiska regionala utvecklingsfonden, Europeiska socialfonden, Sammanhållningsfonden, Europeiska 
jordbruksfonden för landsbygdsutveckling och Europeiska havs- och fiskerifonden, om fastställande av allmänna bestämmelser för 
Europeiska regionala utvecklingsfonden, Europeiska socialfonden, Sammanhållningsfonden och Europeiska havs- och fiskerifonden 
samt om upphävande av rådets förordning (EG) nr 1083/2006 (EUT L 347, 20.12.2013, s. 320). 



Artikel 3 

De belopp som ska belasta medlemsstaterna till följd av tillämpningen av artikel 54.2 i förordning (EU) nr 1306/2013 
anges i bilaga III till detta beslut. 

Artikel 4 

Detta beslut påverkar inte framtida beslut om kontroll av överensstämmelse som kommissionen kan fatta enligt 
artikel 52 i förordning (EU) nr 1306/2013 för att från unionsfinansieringen undanta utgifter som inte verkställts 
i enlighet med unionsreglerna. 

Artikel 5 

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna. 

Utfärdat i Bryssel den 29 maj 2017. 

På kommissionens vägnar 
Phil HOGAN 

Ledamot av kommissionen  
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BILAGA I 

AVSLUTADE EJFLU-UTGIFTER FÖRDELAT PER LANDSBYGDSPROGRAM AVSEENDE BUDGETÅRET 2016 

Belopp som ska återkrävas av eller betalas till medlemsstaten fördelat per program 

Godkända program med deklarerade utgifter för Ejflu 2014–2020 

(i euro) 

MS CCI Utgifter 2016 Korrigeringar Totalt Belopp som inte kan 
användas 

Belopp som avslutats 
för budgetåret 2016 

Mellanliggande betal­
ningar som gjorts till 

medlemsstaten för 
budgetåret 

Belopp som ska åter­
krävas av (–) eller 

betalas till (+) med­
lemsstaten   

i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

AT 2014AT06RDNP001  394 613 682,01  0,00  394 613 682,01  0,00  394 613 682,01  394 627 586,29  – 13 904,28 

BE 2014BE06RDRP001  11 217 225,24  0,00  11 217 225,24  0,00  11 217 225,24  11 217 202,47  22,77 

BE 2014BE06RDRP002  23 512 531,26  0,00  23 512 531,26  0,00  23 512 531,26  23 421 235,11  91 296,15 

CY 2014CY06RDNP001  7 177 698,67  0,00  7 177 698,67  0,00  7 177 698,67  7 177 698,67  0,00 

CZ 2014CZ06RDNP001  203 695 541,97  0,00  203 695 541,97  0,00  203 695 541,97  203 749 714,20  – 54 172,23 

DE 2014DE06RDRN001  729 267,40  0,00  729 267,40  0,00  729 267,40  729 267,40  0,00 

DE 2014DE06RDRP003  62 322 120,75  0,00  62 322 120,75  0,00  62 322 120,75  62 322 145,57  – 24,82 

DE 2014DE06RDRP004  172 856 431,53  0,00  172 856 431,53  0,00  172 856 431,53  172 856 431,53  0,00 

DE 2014DE06RDRP007  57 190 495,80  0,00  57 190 495,80  0,00  57 190 495,80  57 190 535,13  – 39,33 

DE 2014DE06RDRP010  24 377 087,84  0,00  24 377 087,84  0,00  24 377 087,84  24 377 092,28  – 4,44 

DE 2014DE06RDRP011  32 907 654,46  0,00  32 907 654,46  0,00  32 907 654,46  32 907 654,46  0,00 

DE 2014DE06RDRP012  76 820 996,40  0,00  76 820 996,40  0,00  76 820 996,40  76 820 996,40  0,00 

DE 2014DE06RDRP015  25 364 258,93  0,00  25 364 258,93  0,00  25 364 258,93  25 364 402,89  – 143,96 

DE 2014DE06RDRP017  15 188 966,33  0,00  15 188 966,33  0,00  15 188 966,33  15 188 966,33  0,00 

DE 2014DE06RDRP018  1 122 058,90  0,00  1 122 058,90  0,00  1 122 058,90  1 122 059,13  – 0,23 
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(i euro) 

MS CCI Utgifter 2016 Korrigeringar Totalt Belopp som inte kan 
användas 

Belopp som avslutats 
för budgetåret 2016 

Mellanliggande betal­
ningar som gjorts till 

medlemsstaten för 
budgetåret 

Belopp som ska åter­
krävas av (–) eller 

betalas till (+) med­
lemsstaten   

i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

DE 2014DE06RDRP019  46 901 778,47  0,00  46 901 778,47  0,00  46 901 778,47  46 901 778,47  0,00 

DE 2014DE06RDRP020  22 191 251,75  0,00  22 191 251,75  0,00  22 191 251,75  22 191 251,75  0,00 

DE 2014DE06RDRP021  33 053 627,56  0,00  33 053 627,56  0,00  33 053 627,56  33 053 642,15  – 14,59 

DE 2014DE06RDRP023  59 151 936,46  0,00  59 151 936,46  0,00  59 151 936,46  59 152 385,47  – 449,01 

EE 2014EE06RDNP001  83 763 325,16  0,00  83 763 325,16  0,00  83 763 325,16  83 762 942,48  382,68 

ES 2014ES06RDNP001  1 679 171,19  0,00  1 679 171,19  0,00  1 679 171,19  1 679 171,17  0,02 

ES 2014ES06RDRP001  5 496 839,18  0,00  5 496 839,18  0,00  5 496 839,18  5 496 838,24  0,94 

ES 2014ES06RDRP002  37 077 404,25  0,00  37 077 404,25  0,00  37 077 404,25  37 092 637,71  – 15 233,46 

ES 2014ES06RDRP003  20 156 350,32  0,00  20 156 350,32  0,00  20 156 350,32  20 156 569,08  – 218,76 

ES 2014ES06RDRP006  11 977 164,85  0,00  11 977 164,85  0,00  11 977 164,85  11 977 164,67  0,18 

ES 2014ES06RDRP007  63 042 503,15  0,00  63 042 503,15  0,00  63 042 503,15  63 042 487,49  15,66 

ES 2014ES06RDRP008  104 694 374,06  0,00  104 694 374,06  0,00  104 694 374,06  104 694 339,59  34,47 

ES 2014ES06RDRP009  18 159 285,51  0,00  18 159 285,51  0,00  18 159 285,51  18 159 284,73  0,78 

ES 2014ES06RDRP010  69 712 131,94  0,00  69 712 131,94  0,00  69 712 131,94  69 712 103,73  28,21 

ES 2014ES06RDRP011  8 968 366,63  0,00  8 968 366,63  0,00  8 968 366,63  8 968 361,16  5,47 

ES 2014ES06RDRP013  600 105,24  0,00  600 105,24  0,00  600 105,24  600 105,24  0,00 

ES 2014ES06RDRP014  10 158 590,26  0,00  10 158 590,26  0,00  10 158 590,26  10 158 590,34  – 0,08 

ES 2014ES06RDRP015  1 396 864,03  0,00  1 396 864,03  0,00  1 396 864,03  1 396 863,96  0,07 
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(i euro) 

MS CCI Utgifter 2016 Korrigeringar Totalt Belopp som inte kan 
användas 

Belopp som avslutats 
för budgetåret 2016 

Mellanliggande betal­
ningar som gjorts till 

medlemsstaten för 
budgetåret 

Belopp som ska åter­
krävas av (–) eller 

betalas till (+) med­
lemsstaten   

i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

ES 2014ES06RDRP016  10 831 079,13  0,00  10 831 079,13  0,00  10 831 079,13  10 831 075,79  3,34 

ES 2014ES06RDRP017  572 742,76  0,00  572 742,76  0,00  572 742,76  572 742,78  – 0,02 

FI 2014FI06RDRP001  276 722 315,79  0,00  276 722 315,79  0,00  276 722 315,79  276 723 200,40  – 884,61 

FI 2014FI06RDRP002  2 429 758,60  0,00  2 429 758,60  0,00  2 429 758,60  2 429 700,33  58,27 

FR 2014FR06RDRP001  2 988 759,40  0,00  2 988 759,40  0,00  2 988 759,40  2 957 165,41  31 593,99 

FR 2014FR06RDRP002  4 496 477,92  0,00  4 496 477,92  0,00  4 496 477,92  3 149 987,00  1 346 490,92 

FR 2014FR06RDRP003  160 522,50  0,00  160 522,50  0,00  160 522,50  160 522,50  0,00 

FR 2014FR06RDRP004  1 961 758,50  0,00  1 961 758,50  0,00  1 961 758,50  1 961 758,50  0,00 

FR 2014FR06RDRP006  742 077,63  0,00  742 077,63  0,00  742 077,63  742 077,63  0,00 

FR 2014FR06RDRP011  748 211,60  0,00  748 211,60  0,00  748 211,60  748 211,60  0,00 

FR 2014FR06RDRP021  3 257 086,65  0,00  3 257 086,65  0,00  3 257 086,65  3 257 086,64  0,01 

FR 2014FR06RDRP022  5 007 595,09  0,00  5 007 595,09  0,00  5 007 595,09  5 007 595,10  – 0,01 

FR 2014FR06RDRP023  2 965 676,21  0,00  2 965 676,21  0,00  2 965 676,21  2 965 676,21  0,00 

FR 2014FR06RDRP024  3 141 568,37  0,00  3 141 568,37  0,00  3 141 568,37  3 141 568,35  0,02 

FR 2014FR06RDRP025  4 704 210,63  0,00  4 704 210,63  0,00  4 704 210,63  4 704 210,62  0,01 

FR 2014FR06RDRP026  6 069 326,25  0,00  6 069 326,25  0,00  6 069 326,25  6 069 326,24  0,01 

FR 2014FR06RDRP031  1 959 740,54  0,00  1 959 740,54  0,00  1 959 740,54  1 959 740,52  0,02 

FR 2014FR06RDRP041  16 176 639,00  0,00  16 176 639,00  0,00  16 176 639,00  16 176 639,00  0,00 

FR 2014FR06RDRP042  1 782 803,98  0,00  1 782 803,98  0,00  1 782 803,98  1 782 804,00  – 0,02 
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(i euro) 

MS CCI Utgifter 2016 Korrigeringar Totalt Belopp som inte kan 
användas 

Belopp som avslutats 
för budgetåret 2016 

Mellanliggande betal­
ningar som gjorts till 

medlemsstaten för 
budgetåret 

Belopp som ska åter­
krävas av (–) eller 

betalas till (+) med­
lemsstaten   

i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

FR 2014FR06RDRP043  4 152 955,01  0,00  4 152 955,01  0,00  4 152 955,01  4 152 955,00  0,01 

FR 2014FR06RDRP052  10 028 763,06  0,00  10 028 763,06  0,00  10 028 763,06  10 028 763,06  0,00 

FR 2014FR06RDRP053  10 108 941,19  0,00  10 108 941,19  0,00  10 108 941,19  10 108 941,17  0,02 

FR 2014FR06RDRP054  3 949 152,67  0,00  3 949 152,67  0,00  3 949 152,67  3 949 152,67  0,00 

FR 2014FR06RDRP072  16 954 868,48  0,00  16 954 868,48  0,00  16 954 868,48  16 809 433,20  145 435,28 

FR 2014FR06RDRP073  11 637 963,98  0,00  11 637 963,98  0,00  11 637 963,98  11 637 964,00  – 0,02 

FR 2014FR06RDRP074  59 381 844,55  0,00  59 381 844,55  0,00  59 381 844,55  59 381 844,54  0,01 

FR 2014FR06RDRP082  11 369 813,19  0,00  11 369 813,19  0,00  11 369 813,19  11 515 248,44  – 145 435,25 

FR 2014FR06RDRP083  10 010 501,31  0,00  10 010 501,31  0,00  10 010 501,31  10 010 501,32  – 0,01 

FR 2014FR06RDRP091  8 143 765,76  0,00  8 143 765,76  0,00  8 143 765,76  8 143 765,75  0,01 

FR 2014FR06RDRP093  7 126 189,16  0,00  7 126 189,16  0,00  7 126 189,16  7 126 189,13  0,03 

GR 2014GR06RDNP001  230 990 348,26  0,00  230 990 348,26  0,00  230 990 348,26  227 838 948,92  3 151 399,34 

HR 2014HR06RDNP001  130 642 964,35  0,00  130 642 964,35  0,00  130 642 964,35  130 639 186,68  3 777,67 

IE 2014IE06RDNP001  203 978 965,76  0,00  203 978 965,76  0,00  203 978 965,76  203 874 746,85  104 218,91 

IT 2014IT06RDRP002  23 598 305,44  0,00  23 598 305,44  0,00  23 598 305,44  23 598 305,61  – 0,17 

IT 2014IT06RDRP003  18 415 132,14  0,00  18 415 132,14  0,00  18 415 132,14  18 415 131,30  0,84 

IT 2014IT06RDRP007  15 958 139,98  0,00  15 958 139,98  0,00  15 958 139,98  15 958 139,98  0,00 

IT 2014IT06RDRP009  5 113 543,78  0,00  5 113 543,78  0,00  5 113 543,78  5 113 544,07  – 0,29 

IT 2014IT06RDRP010  15 473 747,31  0,00  15 473 747,31  0,00  15 473 747,31  15 473 744,14  3,17 
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(i euro) 

MS CCI Utgifter 2016 Korrigeringar Totalt Belopp som inte kan 
användas 

Belopp som avslutats 
för budgetåret 2016 

Mellanliggande betal­
ningar som gjorts till 

medlemsstaten för 
budgetåret 

Belopp som ska åter­
krävas av (–) eller 

betalas till (+) med­
lemsstaten   

i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

IT 2014IT06RDRP011  6 334 019,37  0,00  6 334 019,37  0,00  6 334 019,37  6 334 019,37  0,00 

IT 2014IT06RDRP014  44 056 725,37  0,00  44 056 725,37  0,00  44 056 725,37  44 056 724,92  0,45 

LT 2014LT06RDNP001  172 813 966,78  0,00  172 813 966,78  0,00  172 813 966,78  172 814 543,54  – 576,76 

LU 2014LU06RDNP001  6 945 887,80  0,00  6 945 887,80  0,00  6 945 887,80  6 894 391,90  51 495,90 

LV 2014LV06RDNP001  106 305 810,49  0,00  106 305 810,49  0,00  106 305 810,49  106 305 810,49  0,00 

NL 2014NL06RDNP001  33 528 096,93  0,00  33 528 096,93  0,00  33 528 096,93  33 522 811,53  5 285,40 

PL 2014PL06RDNP001  454 725 264,81  0,00  454 725 264,81  0,00  454 725 264,81  454 725 811,72  – 546,91 

PT 2014PT06RDRP001  33 792 756,65  0,00  33 792 756,65  0,00  33 792 756,65  33 792 752,98  3,67 

PT 2014PT06RDRP002  459 290 424,10  0,00  459 290 424,10  0,00  459 290 424,10  459 412 567,54  – 122 143,44 

PT 2014PT06RDRP003  8 011 226,05  0,00  8 011 226,05  0,00  8 011 226,05  8 035 597,87  – 24 371,82 

RO 2014RO06RDNP001  556 145 121,60  – 5 775 525,93  550 369 595,67  0,00  550 369 595,67  550 349 470,63  20 125,04 

SE 2014SE06RDNP001  190 974 384,34  0,00  190 974 384,34  0,00  190 974 384,34  190 974 572,33  – 187,99 

SI 2014SI06RDNP001  76 080 128,11  0,00  76 080 128,11  0,00  76 080 128,11  76 097 194,09  – 17 065,98 

UK 2014UK06RDRP001  513 071 267,07  0,00  513 071 267,07  0,00  513 071 267,07  517 978 181,25  – 4 906 914,18 

UK 2014UK06RDRP002  28 130 955,88  0,00  28 130 955,88  0,00  28 130 955,88  28 141 699,67  – 10 743,79 

UK 2014UK06RDRP003  26 493 385,20  – 3 253,21  26 490 131,99  0,00  26 490 131,99  26 179 831,75  310 300,24 

UK 2014UK06RDRP004  41 128 704,54  0,00  41 128 704,54  0,00  41 128 704,54  41 128 712,45  – 7,91   
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BILAGA II 

AVSLUTANDE AV DE UTBETALANDE ORGANENS RÄKENSKAPER 

BUDGETÅRET 2016 – EJFLU 

Förteckning över utbetalande organ och program för vilka räkenskaperna har avskilts och kommer 
att behandlas i ett senare beslut om avslutande 

Medlemsstat Utbetalande organ Program 

Bulgarien State Fund Agriculture 2014BG06RDNP001 

Danmark Danish AgriFish Agency 2014DK06RDNP001 

Frankrike Office du Développement Agricole et Rural de Corse 2014FR06RDRP094 

Ungern Agriculture and Rural Development Agency 2014HU06RDNP001 

Italien 
Agenzia per le Erogazioni in Agricoltura 

2014IT06RDRP001 

2014IT06RDRP004 

2014IT06RDRP005 

2014IT06RDRP006 

2014IT06RDRP008 

2014IT06RDRP012 

2014IT06RDRP013 

2014IT06RDRP015 

2014IT06RDRP016 

2014IT06RDRP017 

2014IT06RDRP019 

2014IT06RDRP020 

2014IT06RDRP021 

2014IT06RDRN001 

2014IT06RDNP001 

Agenzia della regione Calabria per le Erogazioni in Agricoltura 2014IT06RDRP018 

Malta Agriculture and Rural Payments Agency 2014MT06RDNP001 

Slovakien Agricultural Paying Agency 2014SK06RDNP001   
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BILAGA III 

AVSLUTANDE AV DE UTBETALANDE ORGANENS RÄKENSKAPER 

BUDGETÅRET 2016 – EJFLU 

Korrigeringar enligt artikel 54.2 i förordning (EU) nr 1306/2013 (*) 

Medlemsstat Valuta I nationell valuta I euro 

AT EUR — — 

BE EUR — — 

BG BGN — — 

CY EUR — — 

CZ CZK — — 

DE EUR — — 

DK DKK — — 

EE EUR — — 

ES EUR — — 

FI EUR — — 

FR EUR — — 

GB GBP — — 

GR EUR — — 

HR HRK — — 

HU HUF — — 

IE EUR — — 

IT EUR — — 

LT EUR — — 

LU EUR — — 

LV EUR — — 

MT EUR — — 

NL EUR — — 

PL PLN — — 

PT EUR — — 

RO RON — — 

SE SEK — — 

SI EUR — — 

SK EUR — — 

(*)  Endast korrigeringarna rörande programperioden 2014–2020 tas med i detta beslut.   
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT (EU) 2017/927 

av den 29 maj 2017 

om avslutande av räkenskaperna för medlemsstaternas utbetalande organ beträffande utgifter som 
finansieras av Europeiska garantifonden för jordbruket (EGFJ) för budgetåret 2016 

[delgivet med nr C(2017) 3597] 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1306/2013 av den 17 december 2013 om 
finansiering, förvaltning och övervakning av den gemensamma jordbrukspolitiken och om upphävande av rådets 
förordningar (EEG) nr 352/78, (EG) nr 165/94, (EG) nr 2799/98, (EG) nr 814/2000, (EG) nr 1290/2005 och (EG) 
nr 485/2008 (1), särskilt artikel 51, 

efter samråd med kommittén för jordbruksfonderna, och 

av följande skäl: 

(1)  Enligt artikel 51 i förordning (EU) nr 1306/2013 beslutar kommissionen om avslutande av räkenskaperna för de 
utbetalande organ som avses i artikel 7 i den förordningen, på grundval av de årsräkenskaper som 
medlemsstaterna lämnat in tillsammans med den information som behövs för att avsluta räkenskaperna och ett 
utlåtande avseende de vidarebefordrade räkenskapernas fullständighet, korrekthet och sanningsenlighet samt 
rapporterna från de attesterande organen. 

(2)  I enlighet med artikel 39 i förordning (EU) nr 1306/2013 börjar budgetåret för jordbruket den 16 oktober år N-1 
och löper till den 15 oktober år N. Vid avslutandet av räkenskaperna för budgetåret 2016 bör de utgifter som 
medlemsstaterna haft mellan den 16 oktober 2015 och den 15 oktober 2016 beaktas, i enlighet med artikel 11.1 
i kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 908/2014 (2). 

(3)  I artikel 33.2 första stycket i genomförandeförordning (EU) nr 908/2014 föreskrivs att de belopp som ska 
återkrävas av eller betalas ut till varje medlemsstat, i enlighet med beslutet om avslutande av räkenskaperna enligt 
artikel 33.1 i den förordningen, ska fastställas genom att månadsbetalningarna för det aktuella budgetåret, dvs. 
2016, dras av från den utgift som godkänts för samma år enligt artikel 33.1. Kommissionen ska dra av det 
beloppet från eller lägga till det till den månatliga utbetalning som avser utgifter under andra månaden efter 
beslutet om räkenskapsavslutet. 

(4)  Kommissionen har granskat medlemsstaternas insända uppgifter och delgav före den 30 april 2017 
medlemsstaterna resultatet av granskningen, tillsammans med uppgifter om de ändringar som behöver göras. 

(5)  För vissa utbetalande organ kan kommissionen på grundval av årsräkenskaperna och medföljande handlingar 
fatta beslut om de inlämnade årsräkenskapernas fullständighet, korrekthet och sanningsenlighet. 

(6)  Uppgifterna från vissa andra utbetalande organ kräver ytterligare utredningar, och deras räkenskaper kan därför 
inte avslutas i detta beslut. 

(7)  Enligt artikel 5.5 i kommissionens delegerade förordning (EU) nr 907/2014 (3) ska alla överskridanden av 
tidsfrister under augusti, september och oktober beaktas i beslutet om avslutande av räkenskaper. En del 
utbetalningar som vissa medlemsstater redovisat under dessa månader 2016 gjordes efter tidsfristernas utgång. 
De relevanta avdragen bör därför anges i detta beslut. 
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(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 549. 
(2) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 908/2014 av den 6 augusti 2014 om tillämpningsföreskrifter för Europaparlamentets 

och rådets förordning (EU) nr 1306/2013 med beaktande av utbetalande organ och andra organ, ekonomisk förvaltning, räkenskapsav­
slutning, regler om kontroller, värdepapper och öppenhet (EUT L 255, 28.8.2014, s. 59). 

(3) Kommissionens delegerade förordning (EU) nr 907/2014 av den 11 mars 2014 om komplettering av Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) nr 1306/2013 vad gäller utbetalande organ och andra organ, ekonomisk förvaltning, avslutande av räkenskaper, 
säkerheter och användning av euron (EUT L 255, 28.8.2014, s. 18). 



(8)  Kommissionen har, i enlighet med artikel 41 i förordning (EU) nr 1306/2013, redan minskat eller innehållit ett 
antal månadsbetalningar för budgetåret 2016 på grund av att budgettak eller betalningsfrister inte har iakttagits 
eller på grund av brister i kontrollsystemet. När detta beslut antas bör kommissionen beakta de belopp som 
minskats eller innehållits för att undvika omotiverade eller för tidiga utbetalningar, eller ersättning av belopp som 
senare kan komma att bli föremål för finansiell korrigering. Beloppen i fråga kan i förekommande fall komma att 
undersökas närmare, inom ramen för kontrollen av överensstämmelse enligt artikel 52 i förordning (EU) 
nr 1306/2013. 

(9)  Enligt artikel 54.4 i förordning (EU) nr 1306/2013 ska medlemsstaterna till de årsräkenskaper som de lämnar till 
kommissionen i enlighet med artikel 29 i genomförandeförordning (EU) nr 908/2014 foga en bestyrkt tabell 
innehållande de belopp som belastar dem enligt artikel 54.2 i förordning (EU) nr 1306/2013. Tillämpningsföre­
skrifter för medlemsstaternas skyldighet att rapportera de belopp som ska återkrävas fastställs i genomförande­
förordning (EU) nr 908/2014. I bilaga II till genomförandeförordning (EU) nr 908/2014 finns en mall för den 
tabell som medlemsstaterna ska använda för att lämna information om belopp som ska återkrävas. På grundval 
av de tabeller som medlemsstaterna har fyllt i bör kommissionen besluta vilka de ekonomiska följderna blir i de 
fall då ingen återbetalning har skett för oriktigheter som är äldre än fyra respektive åtta år. 

(10)  Enligt artikel 54.3 i förordning (EU) nr 1306/2013 får medlemsstaterna, av vederbörligen motiverade skäl, 
besluta att inte fortsätta ett indrivningsförfarande. Ett sådant beslut får fattas endast om de kostnader för 
indrivning som redan uppstått eller sannolikt kommer att uppstå tillsammans överstiger den summa som ska 
drivas in, eller om det visar sig omöjligt att driva in beloppet därför att gäldenären eller de personer som är 
juridiskt ansvariga för oriktigheten är oförmögna att betala, vilket har fastställts enligt den berörda 
medlemsstatens nationella lagstiftning. Om beslutet har fattats inom fyra år efter den dag då det första 
administrativa eller rättsliga konstaterandet gjordes, eller inom åtta år om indrivningsfallet tagits vidare till de 
nationella domstolarna, bör de ekonomiska följderna av den uteblivna indrivningen till 100 % bäras av unionens 
budget. De belopp för vilka medlemsstaten har beslutat att inte fortsätta indrivning samt skälen för detta beslut 
framgår av den sammanfattande rapport som avses i artikel 54.4 jämförd med artikel 102.1 c iv i förordning 
(EU) nr 1306/2013. Dessa belopp bör således inte belasta de berörda medlemsstaterna utan bärs av unionens 
budget. 

(11)  I enlighet med artikel 51 i förordning (EU) nr 1306/2013 ska detta beslut inte påverka de beslut som 
kommissionen kan fatta senare för att från unionsfinansieringen undanta utgifter som inte verkställts i enlighet 
med unionsreglerna. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Med undantag av de utbetalande organ som avses i artikel 2 avslutas härmed de räkenskaper för budgetåret 2016 som 
redovisats av medlemsstaternas utbetalande organ och som gäller utgifter som finansieras av Europeiska garantifonden 
för jordbruket (EGFJ). 

De belopp som ska återkrävas av eller betalas ut till varje medlemsstat i enlighet med detta beslut, även de som följer av 
tillämpningen av artikel 54.2 i förordning (EU) nr 1306/2013, anges i bilaga I till detta beslut. 

Artikel 2 

De räkenskaper som medlemsstaternas utbetalande organ har redovisat för budgetåret 2016 beträffande utgifter som 
finansieras av EGFJ, och som anges i bilaga II, omfattas inte av detta beslut och ska behandlas i ett senare beslut om 
avslutande av räkenskaperna. 

Artikel 3 

Detta beslut påverkar inte framtida beslut om kontroll av överensstämmelse som kommissionen kan fatta enligt 
artikel 52 i förordning (EU) nr 1306/2013 för att från unionsfinansieringen undanta utgifter som inte verkställts 
i enlighet med unionsreglerna. 
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Artikel 4 

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna. 

Utfärdat i Bryssel den 29 maj 2017. 

På kommissionens vägnar 
Phil HOGAN 

Ledamot av kommissionen  
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BILAGA I 

AVSLUTANDE AV DE UTBETALANDE ORGANENS RÄKENSKAPER 

Budgetåret 2016 

Belopp som ska återkrävas av eller betalas till medlemsstaten 

MS  

2016 – Utgifter/Inkomster avsatta för 
särskilda ändamål för de utbetalande organ 

för vilka räkenskaperna 

Totalt a + b 
Minskningar och 
innehållanden för 
hela budgetåret (1) 

Minskningar enligt 
artikel 54.2 i förord­

ning (EU) 
nr 1306/2013 

Summa inklusive 
minskningar och 

innehållanden 

Utbetalningar till 
medlemsstaten avse­

ende budgetåret 

Belopp som ska 
återkrävas från (–) 
eller betalas till (+) 
medlemsstaten (2) 

avslutats avskilts 

= utgifter/inkomster 
avsatta för särskilda 
ändamål som tagits 

upp i den årliga 
deklarationen 

= totalsumma för 
utgifter/inkomster 

avsatta för särskilda 
ändamål i de månat­
liga deklarationerna   

a b c = a + b d e f = c + d + e g h = f – g 

BE EUR 565 800 293,40 0,00 565 800 293,40 – 24 418,01 – 241 052,67 565 534 822,72 565 786 088,68 – 251 265,96 

BG EUR 0,00 729 203 377,20 729 203 377,20 0,00 0,00 729 203 377,20 729 203 377,20 0,00 

CZ EUR 851 003 406,06 0,00 851 003 406,06 0,00 0,00 851 003 406,06 851 003 406,14 – 0,08 

DK DKK 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 

DK EUR 0,00 851 273 384,99 851 273 384,99 0,00 0,00 851 273 384,99 851 273 384,99 0,00 

DE EUR 4 813 842 919,23 0,00 4 813 842 919,23 – 22 007,53 – 41 980,97 4 813 778 930,73 4 813 605 081,67 173 849,06 

EE EUR 119 781 045,31 0,00 119 781 045,31 – 3 127,00 – 225,29 119 777 693,02 119 682 495,57 95 197,45 

IE EUR 1 100 232 600,17 0,00 1 100 232 600,17 – 233 504,29 – 92 736,80 1 099 906 359,08 1 098 961 539,18 944 819,90 

EL EUR 1 931 266 283,90 0,00 1 931 266 283,90 – 80 233,91 – 2 219 058,01 1 928 966 991,98 1 931 251 959,99 – 2 284 968,01 

ES EUR 5 498 388 535,84 0,00 5 498 388 535,84 – 6 642 128,99 – 953 901,10 5 490 792 505,75 5 494 559 517,54 – 3 767 011,79 

FR EUR 6 638 739 575,44 427 190 631,87 7 065 930 207,31 – 175 963 214,64 – 318 659,21 6 889 648 333,46 6 892 176 940,56 – 2 528 607,10 

HR EUR 189 069 655,09 0,00 189 069 655,09 – 112,27 0,00 189 069 542,82 189 070 148,92 – 606,10 

IT EUR 2 052 605 403,60 2 253 934 649,51 4 306 540 053,11 – 642 279,82 – 520 250,83 4 305 377 522,46 4 306 115 729,35 – 738 206,89 

CY EUR 0,00 56 313 396,90 56 313 396,90 0,00 0,00 56 313 396,90 56 313 396,90 0,00 
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MS  

2016 – Utgifter/Inkomster avsatta för 
särskilda ändamål för de utbetalande organ 

för vilka räkenskaperna 

Totalt a + b 
Minskningar och 
innehållanden för 
hela budgetåret (1) 

Minskningar enligt 
artikel 54.2 i förord­

ning (EU) 
nr 1306/2013 

Summa inklusive 
minskningar och 

innehållanden 

Utbetalningar till 
medlemsstaten avse­

ende budgetåret 

Belopp som ska 
återkrävas från (–) 
eller betalas till (+) 
medlemsstaten (2) 

avslutats avskilts 

= utgifter/inkomster 
avsatta för särskilda 
ändamål som tagits 

upp i den årliga 
deklarationen 

= totalsumma för 
utgifter/inkomster 

avsatta för särskilda 
ändamål i de månat­
liga deklarationerna   

a b c = a + b d e f = c + d + e g h = f – g 

LV EUR 189 060 513,30 0,00 189 060 513,30 0,00 – 540,85 189 059 972,45 189 060 513,30 – 540,85 

LT EUR 438 683 340,62 0,00 438 683 340,62 – 21 771,92 – 398,01 438 661 170,69 433 978 994,41 4 682 176,28 

LU EUR 28 963 594,31 0,00 28 963 594,31 0,00 0,00 28 963 594,31 28 924 603,27 38 991,04 

HU HUF 0,00 0,00 0,00 0,00 – 70 659 646,00 – 70 659 646,00 0,00 – 70 659 646,00 

HU EUR 1 317 869 300,83 0,00 1 317 869 300,83 – 978 373,92 0,00 1 316 890 926,91 1 317 033 374,15 – 142 447,24 

MT EUR 0,00 5 317 207,05 5 317 207,05 0,00 0,00 5 317 207,05 5 317 207,05 0,00 

NL EUR 618 414 657,81 0,00 618 414 657,81 – 501 741,06 0,00 617 912 916,75 617 804 156,39 108 760,36 

AT EUR 675 728 274,74 560 013,80 676 288 288,54 – 483,40 – 2,64 676 287 802,50 676 287 805,14 – 2,64 

PL PLN 0,00 0,00 0,00 0,00 – 463 339,83 – 463 339,83 0,00 – 463 339,83 

PL EUR 3 439 186 934,69 0,00 3 439 186 934,69 – 11 137 793,39 0,00 3 428 049 141,30 3 426 576 470,41 1 472 670,89 

PT EUR 668 951 357,46 0,00 668 951 357,46 – 667 959,08 – 824 107,43 667 459 290,95 667 469 761,97 – 10 471,02 

RO RON 0,00 0,00 0,00 0,00 – 4 962,73 – 4 962,73 0,00 – 4 962,73 

RO EUR 1 510 255 741,41 0,00 1 510 255 741,41 – 487 680,90 0,00 1 509 768 060,51 1 509 929 433,56 – 161 373,05 

SI EUR 140 789 748,39 0,00 140 789 748,39 0,00 – 472,11 140 789 276,28 140 691 157,45 98 118,83 

SK EUR 430 776 343,03 0,00 430 776 343,03 – 21 043,51 0,00 430 755 299,52 430 774 523,45 – 19 223,93 

FI EUR 537 722 597,80 0,00 537 722 597,80 – 11 610,57 – 19 035,45 537 691 951,78 537 710 991,08 – 19 039,30 

SE SEK 0,00 0,00 0,00 0,00 – 985 583,95 – 985 583,95 0,00 – 985 583,95 

SE EUR 677 120 048,81 0,00 677 120 048,81 – 12 921,93 0,00 677 107 126,88 677 107 126,88 0,00 

UK GBP 0,00 0,00 0,00 0,00 – 80 816,20 – 80 816,20 0,00 – 80 816,20 

UK EUR 2 949 537 751,98 0,00 2 949 537 751,98 0,00 0,00 2 949 537 751,98 2 951 631 697,28 – 2 093 945,30  
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MS  

Utgifter (3) 
Inkomster avsatta 

för särskilda 
ändamål (3) 

Artikel 54.2 (= e) 
Summa (= h) 

05 07 01 06 6701 6702 

i j k l = i + j + k 

BE EUR 0,00 – 10 213,29 – 241 052,67 – 251 265,96 

BG EUR 0,00 0,00 0,00 0,00 

CZ EUR 0,00 – 0,08 0,00 – 0,08 

DK DKK 0,00 0,00 0,00 0,00 

DK EUR 0,00 0,00 0,00 0,00 

DE EUR 215 830,03 0,00 – 41 980,97 173 849,06 

EE EUR 95 422,74 0,00 – 225,29 95 197,45 

IE EUR 1 037 556,70 0,00 – 92 736,80 944 819,90 

EL EUR 0,00 – 65 910,00 – 2 219 058,01 – 2 284 968,01 

ES EUR 0,00 – 2 813 110,69 – 953 901,10 – 3 767 011,79 

FR EUR 0,00 – 2 209 947,89 – 318 659,21 – 2 528 607,10 

HR EUR 0,00 – 606,10 0,00 – 606,10 

IT EUR 0,00 – 217 956,06 – 520 250,83 – 738 206,89 

CY EUR 0,00 0,00 0,00 0,00 

LV EUR 0,00 0,00 – 540,85 – 540,85 

LT EUR 4 682 574,29 0,00 – 398,01 4 682 176,28 

LU EUR 38 991,04 0,00 0,00 38 991,04 

HU HUF 0,00 0,00 – 70 659 646,00 – 70 659 646,00 

HU EUR 0,00 – 142 447,24 0,00 – 142 447,24 

MT EUR 0,00 0,00 0,00 0,00 
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MS  

Utgifter (3) 
Inkomster avsatta 

för särskilda 
ändamål (3) 

Artikel 54.2 (= e) 
Summa (= h) 

05 07 01 06 6701 6702 

i j k l = i + j + k 

NL EUR 108 760,36 0,00 0,00 108 760,36 

AT EUR 0,00 0,00 – 2,64 – 2,64 

PL PLN 0,00 0,00 – 463 339,83 – 463 339,83 

PL EUR 1 472 670,89 0,00 0,00 1 472 670,89 

PT EUR 813 636,41 0,00 – 824 107,43 – 10 471,02 

RO RON 0,00 0,00 – 4 962,73 – 4 962,73 

RO EUR 0,00 – 161 373,05 0,00 – 161 373,05 

SI EUR 98 590,94 0,00 – 472,11 98 118,83 

SK EUR 0,00 – 19 223,93 0,00 – 19 223,93 

FI EUR 0,00 – 3,85 – 19 035,45 – 19 039,30 

SE SEK 0,00 0,00 – 985 583,95 – 985 583,95 

SE EUR 0,00 0,00 0,00 0,00 

UK GBP 0,00 0,00 – 80 816,20 – 80 816,20 

UK EUR 0,00 – 2 093 945,30 0,00 – 2 093 945,30 

(1) Minskningar och innehållanden är de som beaktas i betalningssystemet, till vilka läggs i synnerhet korrigering­
arna för överskridande av tidsfristerna som fastställdes i augusti, september och oktober 2016 samt andra 
minskningar i enlighet med artikel 41 i förordning (EU) nr 1306/2013. 

(2) Det belopp som ska beaktas vid beräkningen av det belopp som ska återkrävas från eller betalas till medlemssta­
ten är totalbeloppet i årsdeklarationen för de godkända utgifterna (kolumn a), eller totalbeloppet för månads­
deklarationerna avseende avskilda utgifter (kolumn b). Tillämplig växelkurs: artikel 11.1 första stycket andra me­
ningen i kommissionens delegerade förordning (EU) nr 907/2014. 

(3) BL 05 07 01 06 ska delas upp mellan de negativa justeringarna som blir inkomster avsatta för särskilda ända­
mål under budgetpost 67 01 och de positiva justeringarna till förmån för medlemsstater som nu ska införas på 
utgiftssidan 05 07 01 06 enligt artikel 43 i förordning (EU) nr 1306/2013. 

Anm:  Nomenklaturen för 2017: 05 07 01 06, 6701, 6702.   
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BILAGA II 

AVSLUTANDE AV DE UTBETALANDE ORGANENS RÄKENSKAPER 

BUDGETÅRET 2016 – EGFJ 

Förteckning över de utbetalande organ för vilka räkenskaperna har avskilts och kommer att 
behandlas i ett senare beslut om avslutande 

Medlemsstat Utbetalande organ 

Österrike Zollamt Salzburg 

Bulgarien State Fund Agriculture 

Cypern Cyprus Agricultural Payments Organization 

Danmark Danish AgriFish Agency 

Frankrike FranceAgriMer 

Italien Agenzia per le Erogazioni in Agricoltura 

Malta Agriculture and Rural Payments Agency   
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